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 الملخص 
متادفات فی حقلها الدري یعُبر في نهج البلاغة علی مفردات ولفل لمرة واحدة حیث یطلق علیها المتفردة ولبعضررررررررررها 

ر یمکن لها أن تحل محل المفردة المتفردة فی مسرررررررررررررتوی اااورة من سررررررررررررریاق الکلام لأنب المفردات المتفردة رغم التداخلات 
المفرداتُ الأخری لهذا ا قل  ،  والتشرررررررابهات الدرلیة بمتادفاتها قد تنحی منحا  درلیا شررررررراملا ر تحلهي بهذه المیزة الدرلیة

وفي هذا ا قل الدري الفرید قد یولف اللف  المتفرد من بین متادفاتها في سررریاق أمی المومنین الکلامي سفادة ،  الدري
غرإ بلاغی من الفنون البلاغیة التی نری فیها إسرررتخدام السرررجم وارسرررتعارة والکنایة أکبر و هذه ارفادة البلاغیة تمیز  

فتبعا  لهذا المنحی اللغوي الدري وباسرررتخراج الألفاف المتفردة لدررت ا ارت  . اللف  المتفرد فی سررریاق الکلام الخاص
والصرررررررفات درلة  وجمار  ادبی ا نهدف في هذه الدراسرررررررة إلی تتبم دررتها علی ضررررررروي المعاجم موازنة  وقیاسرررررررا  مم الألفاف  

تلویحا  بالفروق والخلافات الدرلیة للمفردات ، من حیث سرریاق العبارة وبناي  علی الدررت المسررتنتجة كذل،  المتادفة لها
فتوصررررررررررررلنا في هذا المطاف بناي  علی التولیف . وذل  وفقا  للمقتضرررررررررررریات الدرلیة المتمایزة،  المتفردة مم الألفاف المتادفة

المتمایز لهذه المفردات المتفردة في السررریاق وا قل الدري إلی المسرررتوی الدري الفرید لکل مفردة مضررریفا  إلی المسرررتویات 
ویمکن اسشرررررررررارة إلی نتائج تؤکبد علی الطابم الدري البارز ، في سررررررررریاق الکلام  كالجمالیة الفنیة لکلام أمی المومنین وذل
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بشرررکل متفوق متسرررق من   المتمایز ل لفاف المتفردة قیاسرررا  بالمفردات المتادفة لها بحیث تجعل ارتسررراق في سررریاقها النصررري
 . ر يخفی أنب المقال انتهج المنهج الوصفي التحلیلي حصور  علی الأهداف المنشودة.  ارنسجام

 المفردات المتفردة، ا قل الدري للحارت والصفات،  العلاقات الدرلیة، الدرلیة، نهج البلاغة:  رئیسیةالالمات ال

حوزه معنایی حالات و صفات در بافت    متفرد بررسی معنا شناختی واژگان  

 کلامی نهج البلاغه 
 چکیده

برخی از  ، ها را متمرد نامیدتوان آنرو میاز این،  بار به کار راته الاه در متن نهج الوییه واهگانی وجود دارد که تنها ی  

توانهد در محور همنشهههینی نمی، مترادْولی هی  یه  از این واهگهان ، ی معنهایی خود مترادْ دارنهداین واهگهان در حوزه

ارا کهه واهگهان متمرد در عین اشهههتراکهات معنهایی گهاه در بهااه  کیم بهار معنهایی و ؛ ی متمرد شهههودجهایگعین واهه،  کیم

های ادبی که از  که لاهایر واهگانِ همان حوزه معنایی این ویژگی را ندارند و گاه الاهتماده از آرایه،  تر دارندممهومی گسهترده

کار راتن آن در باا  کیم ی متمرد و به باعث تمایع واهه،  الاههتعاره و کنایه بیشههترین کاربرد را دارد،  ها لاهه عمیان آن

اه از نظر ، ی معنایی حا ت و صهماتدر این پژوهش درصهدد هسهتیم با الاهتخرا  واهگان متمرد حوزه.  حضهرت شهده الاه 

ها با توجه به کتپ لغ  به بررلای معانی آن،  ی در باا  جمله دارندمعنا و ممهوم و اه از نظر ادبی که برجسهتگی بیشتر

هر ی  از این واهگان با واهگان مترادْ هم حوزه اش بپردازیم و با توجه به معانی بدلاهه    یو شههرو  موجود و مقایسههه

از این رهگ ر به عل   . تماوت و اروق معنایی واهگان متمرد با لاایر متراداات در حوزه معنایی خاصش را ذکر کنیم،  آمده

ی ممهومی خاص و منحصهر به ارد هر واهه و ابعاد  ی این واهگان متمرد در باا  کیمی مخصهوص خود وگسهترهالاهتماده

 واهگان شهودمی از دیگر دلاهتاوردهای این پژوهش این الاه  که آشهکار. یابیمزیوایی شهناختی کیم حضهرت دلاه  می

 با که آنها را خاص و متمایعی هسههتند ممهومی و معنایی دارای بار،  ی خودهمترادْ هم حوز واهگان به متمرد نسههو 

ما در دلاهتیابی به این اهداْ از روش توصهیمی . و باا  کیمی خودشهان در با ترین حد هماهنگی قرار می دهد لاهیاق

 . بریمتحلیلی بهره می

 واهگان متمرد، معنایی حا ت و صماتحوزه ، روابط معنایی، معناشنالای، نهج الوییه:  واژگان کلیدی
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 المقدمة 
 مسینلة البحث 

ولره ،  ر شرررررررررررررر  أنب أسمی عمرل أدبي بعرد المصررررررررررررررحف هو نهج البلاغرة ویحترل حیزا  مرموقرا  جمرار  ودرلرة  
دررت واسررررعة تسررررتحق الوقوف علیها بحیث ر یمکن اسررررتکناه معانیه السررررامیة إرب عن طریق تقصرررري  

لهذا دراسررررررررة درلة الألفاف المتفردة هي إحدی جوانب التقصرررررررري  .  خلال السرررررررریاقك من  العبارات وذل
الدراسررررررات  ؛  ة تبحث عن المعنی والدرلة نوعینیالدرل  الدري والدراسررررررة الدرلیة فیما أنب »الدراسررررررات

وقضرریة ا قول الدرلیة هي إحدی القضررایا  ( 31  -29:  1390، صررفوي)  «و الدراسررات التزامنیة التعاقبة
التي تحلهي بدور بارز في الدراسررررررررررررة التزامنیة للمعنی داخل اللغة بحیث أنب الدراسررررررررررررات المرتبطة با قول  
الدرلیة تبحث وتکشرف عن ارشرتاکات وارفتاقات فیما بین کلمات حقل دري خاص وفي ا قیقة  

لف  واحد  هو عبارة عن مجموعة من الکلمات لها مصررادیق مرتبطة و تجمم تحل عنوان   ا قل الدرلی
 (  79: 1998، تتار عمر).  مشتک یشمل کلها کارلوان المختلفة التی تجمم تحل مفردة اللون

:  أنب المتفردة هي من فرد وبمعنی الفریررد:  وفي هررذا المطرراف لرردر بالررذکر إلی تبیین مفردة "المتفردة"
أي اللفلهة التي تولفل مرة واحدة وتمتاز بمیزة شررررررراسرررررررعة بالتوسرررررررم الدري بالقیا  مم سرررررررائر الألفاف  

ور يخفی عن الکبی أنب قضرررررررررررررریرة اسررررررررررررررتخردام  . المتادفة لها کمرا یقول عنهرا الدرلیون لفلهرة برمزیة درلیرة
اللفلهرة المتفردة فی نهج البلاغرة هي لراهرة رفترة یمکن تنراولهرا في لرل معنراهرا الرئیس تبعرا  للمرادة اللغویرة 
وبمجاورتها مم سائر الکلمات المرتبطة بها وبحسب موقعها من الجملة لمقتضی حال المخاطب وبالسیاق  

ذل  لتتبم معانیها المتمایزة بالنسرربة  ، علی بن أبي طالبوتبعا  لمقصررود   النصرري فی ااور ارفقی للکلام
وکما جاي أنب اسشرررررررررررررارة بالألفاف المتادفة اسرررررررررررررتنادا  بالمعاجم ، مم الألفاف المرادفة لها من حیث الدرلة

وتعلیل میزة اللفلهة المتفردة بالتوازي مم متادفاتها هو السرررررررربیل المعنوي والنهج الدري لهذه المقالة ذل   
في حین أنب  ،  رسررررررررررتیعاب المعنی ا قیقي ل لفاف المتفردة و علة اسررررررررررتخدامها فی سرررررررررریاقها الخاص بها

وعادة ما سعی المعجمیون لتحدید درلة لفلهة  ،  التادف هو أشهر علاقة درلیة تدارسه النحویون قدیما
کمرا هو -ی  فرالألفراف المتادفرة من حیرث المعن.  تتادف من حیرث الردرلرة،  مرا بمجئ الألفراف الأخری

من الممکن ان ر یسررررررعنا إحلال بعضررررررها محل البعض وذل  بسرررررربب الألفاف المصرررررراحبة فی   -متداول
: 1390، صررررررررررفوي). السرررررررررریاق النصرررررررررری الخاص وبعبارة أخری یمکن لهذه الألفاف تولیف تتلف متمایز

106  ) 
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»ترُعَدب علاقة ارشرررررررررررررتمال من أهمب ؛ وعلاقة ارشرررررررررررررتمال الدري إحدى سررررررررررررربل تتببم درلة الألفاف
؛  وارشررررررررتمال يختلف عن التادف في أنه تضررررررررمبن من طرف واحد. العلاقات في السرررررررریمانتیك التتیي

التفریعي أو  التصررررررررررررررنیفي  التقسرررررررررررررریم  في  أعل   )ب(  یرون  حین  )ب(  عل   مشررررررررررررررتمِلا   )أ(   یرون 

(taxonomic)  ،)وعل  هرذا فمعنى )فر (  .  مبرل )فر ( الرذي ینتمي إلى فصرررررررررررررریلرة أعل  هي )حیوان
تشررتمل عل     –عل  سرربیل المبال    –وتلمة »البقر«  . (۹۹:  ۱۹۹8، )تتار عمریتضررمبن معنى )حیوان(« 

،  »وباسضرررافة إلى التادف وارشرررتمال الدري في الدراسرررات الدرلیة.  التوسررریم«، الفتا،  معاني »الشرررق
 .  (۱02: ۱۹۹8، )تتار عمروالتنافر«  ،  والتضاد، رن اسشارة أیض ا إلى علاقة الجزي والرلیم

مما لدر ارشارة الیه بالنسبة الی مصطلا المتفردة یمکننا أن نشی إلی أن هذا المصطلا استخدمل  
للاحادیث التی رویل عن طریق شررررررخص واحد فق  کالمتفردات الروائیة لقیس بن السررررررلیم الهلالی فی 

 (  96-71: 1394، معارف). کتابه

 سفال البحث 
لماذا وکیف اسررررررررررررتخدم ارمام علی علیه السررررررررررررلام المفردات المتفردة من بین متادفاتها الکبیة فی ا قل  

 الدرلی للحارت و الصفات فی سیاق نهج البلاغة 

 هدف البحث 
السرررلام بناي  علی اختیار المفردات المتفردة والتدقیق بها من  تبیین فصررراحة وبلاغة کلام اسمام علي علیه 

فیما یسرررررررررررررعی  ، منلهار علم الدرلة فی مجال ا قول الدرلیة فی ا قل الدرلی للحارت و الصرررررررررررررفات
،  البَقر،  بعُبِرت، جَدَحَ ، مُتَمَربِ ،  اللجلج،  تکشرررررررر،  الفاشررررررري، الدفیق،  البحث تناول »الشررررررردخ والوقص

المفردات المتفردة و دررتها المعنویة و علاقاتها مم متادفاتها و کیفیة اسررررتخدامها فی السرررریاق   «.نحیف
اختنا هذه الکلمات الخاصرررررررة رنها اسرررررررتخدمل فی نهج . النصررررررری الخاص بها للکلام فی نهج البلاغة

ولذل  نسرررررررمیها بالکلمات المتفردة علما    البلاغة مرة واحدة فی ا قل الدرلی للحارت و الصرررررررفات
ن هنرراک کبی من الکلمررات و المفردات المختصررررررررررررررررة فی نهج البلاغررة با قررل الرردرلی للحررارت و بأ

الصررررررفات ولکنها اسررررررتخدمل اکبر من مرة و لذل  لیس من موضرررررروع هذه البحث الخاص بارلفاف 
 .  المتفردة
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 خلفیة البحث 
نُشرررررررت مقالة بعنوان »بررسرررررری معناشررررررناختی وانگان متفرد حوزه معنایی طبیعل در بافل کلامی نهج 
البلاغه« )الدراسرة الدرلیة للمفردات المتفربدة في ا قل الدري للطبیعة في سریاق الرلام لنهج البلاغة(  

 .  ش.  هررررررررررررررررررررررررررررر 1394سررررررررررررررنرررة  ،  العررردد العررراشررررررررررررررر،  في فصررررررررررررررلیرررة پژوهشررررررررررررررنرررامررره نهج البلاغررره اارعمرررة

للطبیعة ضرررررررمن سررررررریاق نهج البلاغة من  وقد درسرررررررل المقالة المذتورة المفردات المتفربدة في ا قل الدري 
 . منلهور علم الدرلة وا قول الدرلیة

أيب مقالة أو رسرررررالة تناولل بالدراسرررررة    –ح  الآن   –لم تُسرررررجعل  ، وعل  مسرررررتوى تتببعات الباحث
وبذلك ترون  ؛ الدرلیة المفردات المتفربدة للحقول الدرلیة المتصرررررلة با ارت والصرررررفات في نهج البلاغة

 . هذه المقالة قد طرحل هذا الموضوع للمربة الأولى

 القسم التحلیلس 
 حقول اةالات والصفات 

تشررمل حقول ا ارت والصررفات مفردات  تلقي خصررائص ارسررم والفعل من قبیل اللون والهیلة وا الة 
 .  وهي صفة ومصدر وفعل لکنبها في أي حالة تبُین المقصود

 الشدخ
أو تتحطم  ، ویتسربب عن طریق اصرطدام شریلین أو أشریاي بعضرها بعضرا،  الشردخ یعني التحطیم والکسرر

وقد یعني الشررردخ المعنی ااازي  ،  وتتکسرررر بسررربب الضرررغ  علی شرررئ ما ککسرررر الوعاي أو جبر العلهام
وفي هذا الصرررررردد تعُاتي مفردب "الشرررررردخ  .  کاسررررررتعارة الشرررررردخ للموت واسررررررتخدام الکسررررررر لعنق الذلیل

 . والوقص"
یْفُ مععِي وع بِلعلِكع الْقع  دْخا  يیعوْمع بعدْرٍ وع ذعلِكع السییَّ نٍ  عاسِلُ جعدجِئع وع أعخِیكع وع خعالِكع شییع لْتِ »فعأعناع أعبوُ حعسییع

ثْاُ نعبِیجا  وع إِنيجِ لعععلعى الْمِنیْ عاجِ الَّلِي سیعرعكْتُمُوهُ  تعحْدع لْاُ دِينا  وع لاع اسییییْ تیعبْدع لْتُمْ طع أعلْقعى ععدُوجِي معا اسییییْ ائعِِ"ع وع دعخع
 (  10الرسالة) «.فِیفِي مُكْرعهِ"ع 

»هذا  . (166/ 4:  1409، الفراهیدي) تالرأ  و نحوه«.  " یعني »کسرررررررررر الشرررررررررئ الأجوفالشیییییییدخ"
التعبی الردري للإمرام یعني هرذه ا قیقرة جمراجم جرد وأخ وخرال معراویرة الخراویرة الرذین قتلوا في غزوة بردر  

 ( 145/ 9:  1387، مکارم شیازي) «.وهي  لو من قوة التفکی
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مه»: "الاسیر": المفردات المتادفة م الشريي و هَضرْ القطعة  :  والرِسررة.  أصرلٌ صرحیا یدلُّ عل  هَشرْ
.  ي یابسا أو أجوفا أو غی أجوفتسر الشي»:  "الشم".  (138/  5: 1404،  ابن فار ) «.من المرسور

ر في النبات و في البدن و الشررررررجرة البالیة. و الشررررررجبة في العلهم / 11:  1368،  مصررررررطفوي)  «.و الترسررررررب
264  ) 

 : " بالقیا  مم متادفاتهاالشدخالفرق لمفردة "
هذا الکتاب إلی معاویة بن أبي سررررررفیان وذل  قبیل  علیه السررررررلام   بعث اسمامُ علي بن أبي طالب

بدي ا رب لیکشرررررررف عن وجهه ا قیقي ولهذا اسرررررررتخدم اسمام "الشررررررردخ" إبانة  عن قتل أقرباي معاویة  
ذکُِرَ أنب "الشرردخ" یعني کسررر الأجوف فبناي  علی هذا یتداخل وإحدی دررت "الهشررم" فیما أنب  وکما  

ویعمب  ،  "الهشرررررم" ینطوي علی کسرررررر الأشررررریا غی الأجوفة حیث تشرررررمل مفردةُ "الکسرررررر" کل شرررررئ کان
ا کنایةٌ عن سرفهاي قتلهم .  معناها بالنسربة عن هذین المفردتین ومن جانب آخر جاي لشررح "الشردخ" أنهب

فتفوق هذه المفردة بالنسرررررررررررررربة عن  . اسمامُ ولعلبه یعني بهذا المعنی معاویة کما خاطب أقاربه بهذه الدرلة
بینما ولفها عدور    متادفاتها درلة  بسرربب هذه الکنایة لأنب اسمام کان یمکنه اسررتخدام مفردة "الهشررم"

سشررررارة بالرمزیة الدرلیة لمفردة "الشرررردخ"  تأکیدا  علی سررررفاهة معاویة وقومه مضرررریفا  إلی ا، عن "الهشررررم"
ا متمایزة ور تستخدم إرب بمعنی کسر الأجوف  . لأنهب

دْ أعسیْلععُوا أععْنیعا یعُ مْ إِلَع أعمْ  اُ وِسْرِي مِنْ بعنِي ععبیْدِ معنیعافٍ وع أعفیْلعتعنِي أععْییعانُ بعنِي جَُعحع لعقیع ْ يعكُونوُا أعهْلیعفُي »أعدْرعكیْ رلمع
 ( 219خطبة ) «.فیعوُِ صُوا
وقصررررا قصرررررت ( یوقص( )وقص) وقصررررا انرسرررررت والشرررريي تسررررره«(  تقص) »عنقه و:  "الو ص"

المعجم  )(  ن.  م)  وقص(  ج)  عنقره خلقرة فهو أوقص وهي وقصررررررررررررررراي ویقرال عنق أوقص وعنق وقصررررررررررررررراي
والمقصرررررود  اسرررررتعارة  (  طلحة وزبی)  الذي قاله رعتداي قریش  اسلعوا اعنا  م»تعبی . (مادة وقص: الوسررررری 

ما کانا یتوقعان الخلافة في حین لیسرررررررررررررا من أهلها وقیلل عبارة "وقصررررررررررررروا" کنایة عن قتلهما و عدم   أنهب
 ( 99/ 4: 1375، بحراني) «...الوصول الیها

 : المفردات المتادفة
م الشري و هَضرْمه: "الاسیر" ابن )  «.القطعة من المرسرور:  والرِسررة. »أصرلٌ صرحیا یدلُّ عل  هَشرْ
مادة  : معجم الوسری ) الشريي قصررا أخذ من طوله فجعله أقل طور»: "القصیر". (138/ 5:  1404، فار 
دعْ البائن»: "الشییییق".  (قصرررررر : 1414، ابن منلهور) «هو الصررررردع عامة: و قیل، غی البائن:  و قیل،  الصرررررع
10 /181  ) 
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 :  الفرق فیما بین مفردة "الوقص" ومتادفاتها
الخطبرة عنردمرا کران یمرب اسمرام علي علی جبمران طلحرة مؤسررررررررررررررفرا  علیره جرايت هرذه المفردة في هرذه  

معنی مفردة  .  وعلی سررررائر قتلی حرب الجمل وقال عنهما إنب هوري وقصرررروا قبل ا صررررول علی أهوائهم
"الوقص" هو کسررررررر العنق یتناسررررررب ومعنی العبارة ومن جانب آخر تتمیز بالقیا  مم سررررررائر المفردات  

ذتیان لفلهة "أعناق" في هذه العبارة وبمصررررررراحبة مفردة "الوقص" فی ااور ارفقی في   كالمتادفة لها وذل
مفردة "الکسررررررررررر" تعني المعنی العام للکسررررررررررر أو لفلهة  .  کلام اسمام لأنبه ر تتمایز المتادفات بهذه المیزة

لوقص" ر مفردة "الشرررق" مقیدة بقیود بینما "ا. "القصرررر" بمصررراحبة سرررائر الألفاف والعبارة تأخذ معناها
ورغم اسررررررررتخدامها لمعنی الکسررررررررر لکنبها ، فهذه المفردة لها رمزیة درلیة.  تتقید بقیود وتعني کسررررررررر العنق

تنفرد بحقل دري فرید بناي  علی تولیف مفردب "أوقص ووقصرراي" لقصرری العنق حیث ینتبه الذهن إلی 
فلهذا اجتنی اسمام باسررررتبصررررار للحقول الدرلیة لهذه  .  معنی خاص بمجرد ملاحلهتها وهو کسررررر العنق

 .  المفردة

 الدفیق
مفردة "الررردفیق" هي متعلقرررة بهرررذا ا قرررل  .  الررردفیق بمعنی التررردفق وارنتقرررال إلی الأعلی أو إلی الأمرررام

 . الدري واستخدمل في کلام اسمام بمعنی تدفق الماي
بیَّ عا وع أعدعامع مُرع َّعا دفِیقالْعوعاءُ مِنْ تحعْتِ عا فعتِیقٌ وع الْمعاءُ مِنْ فیعوِْ  عا » بْحعانعفُي رِدا  اعْتیعقعمع مع ع أع سییییییییییُ  «.ثَّ أعنْشییییییییییع

 ( 1خطبة )
»هذه اللفلهة بمعنی : "الدفق". (197/ 2:  1414، فیومي)  «.»انصررررربع بشررررردعة: (دفقا  ) "دفق الماء"

  « ارنصررررررررباب بشرررررررردة و قال الراغب بمعنی الجریان الشرررررررردید للماي وقد اسررررررررتعمل فی القرآن مرة واحدة
نْسیییانُ مِمَّ خُلِقع ﴿. (351/ 3: 1412،  قرشرررري) »یسررررتنب   . (5-6:  طارق)  ﴾خُلِقع مِنْ ماءٍ دافِقٍ  *فیعلْییعنْ رُِ الْإِ

 «.الأمراکن  كمن هرذا التعبی أن توجرد أمراکن تحرل المراي تأمر الریا با فراف علی المراي لتصررررررررررررررل إلی تلر 
 . (310: المصدر نفسه) «..."الماي من فوقها دفیق" إلی»وتشی آیة  ( 298/ 1:  1375، بحراني)

 :  الألفاف المتادفة
تی الماء" اعتع ". (473:  1412،  الراغب اسصررررررررررفهاني) »إراقته من أعلی«: "صییییییییع  «...أراق. »: "سییییییییع

المائعات  هو جریان في : »أنب الأصرررل الواحد في هذه المادبة: "سییال". (281/ 4: 1412،  القرشررري البنایی)
و ، و سال الماي، فیقال سال القطر. و الشدبة في تلب مورد بحسبه، أشدب تمبا و تیفا فوق جریان طبیعيب 
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، الفراهیدي)  «.»ما تَحدِره من علو إلی سرررررررررررررفل:  "حدعرع ". (178/  3:  1409،  الفراهیدی)  «.سرررررررررررررال النهر
ة  -أعرعاقع ".  (178/  3:  1409 : "نیع عوع ".  (38/  1:  1376،  المهیرررار)  صرررررررررررررربررره:  [ المرررايَ »]روق و ریق:  "إِرا ییع
 (  236/ 20:  1414، ا سینی الواسطی الزبیدی) «.و خَصع بعضُهم به الوَثْبَ إلى فرَوْق، »وَثَبَ 

 : " بالقیا  مم متادفاتهادعفعقع فرق مفردة "
تمتاز مفردة "دَفَقَ" بالشررررررررررررررمول والتوسررررررررررررررم الدري وذل  بناي علی هذه المصرررررررررررررراحبة وبالقیا  مم 
ا تتسررررمب بالصررررب والسررررکب واسراقة والسررررال   متادفاتها وبالنسرررربة عن ارسررررتبدال لهذا ا قل الدري لأنهب

شررررررررررمل معاني وا در بنفس الموقف الدري حیث کلٌ من ترجمات نهج البلاغة أشررررررررررارت لهذه المعاني وت
مضریفا  إلی ،  سرائر الألفاف مشرتملة  علی علاقة ارشرتمال الدري مم سرائر مفردات هذا ا قل الدري

التولیف السرررررلیم لهذه المفردة في العبارة بناي  المعنی المعجمي للمعاجم والتي جايت علی وزن الفاعل أو 
ومن جانب آخر ذکُرت مفردة  ، المايوهي بمعنی صرررررررررررفة  (  تدل علی الفعل وهي بمعنی المفعول)  المفعول

"دَفَقَ" علی وزن الفعیل وهي تناسررررب لف  "فتیق" من حیث الوزن في هذه المصرررراحبة فی ااور ارفقی 
 . وتنتهي بالقاف حیث تشکل بنیة إیقاعیة وسیمة، للکلام

 "الفشو" أو "الفاشي"
مفردة الفشرررررو أو الفاشررررري صرررررفة تُلههر بارنتشرررررار واسرررررتخدمها اسمام علي في معاني البناي وا مد بین  

 . المخلوقات وهي تنطوي علی هذه ا قول الدرلیة
ي في الْخعلْقِ حمعْدُه» ئفِِي   اةعْمْدُ َِِِّ الْفعاشییییییییِ وع الْ"عالِتِ جُنْدُهُ وع الْمُتیعععالِ جعدیهُ أعحْمعدُهُ ععلعى نعِعمِفِي التییفعامِ وع آلاع

 ( 191الخطبة ) «.الْعِ عامِ الَّلِي عع مُع حِلْمُفُي فیعععفعا وع ععدعلع في كُلجِ معا  عاعى وع ععلِمع بمعا یمعْاِي وع معا معاعى
إذ لیس فیها شرررررريي يخلو ، أي في جمیم خلقه وتلوقاته: »الفاشرررررري حمده:  جاي في تفسرررررری البحراني

وله ا مد في السررماوات والأرإ  . فلا يخلو من حمده بلسرران ا ال أو المقال،  من نعمة ألهرها وجوده
انتشرررررر وذاع«  : فشرررررا»:  وقد ورد في لسررررران العرب. (۴/2۱5:  ۱۳۷5،  )البحرانيوعشررررری ا وحین تلههرون« 

 . ما یؤتبد أنب معنى الفعل یرتب  بارنتشار واللههور العلني، (۱5/۱55: ۱۴۱۴، )ابن منلهور

الذي یدلب عل  إلهار الشرررررريي ولهوره   "ذاق": منها؛ فهي تبیة، "فشیییییاأما الألفاف المتادفة مم "
،  (۱/5۹0:  ۱۳۷5،  )المهیار" أي بدا الشررررررررررررريي وبرز  ظ رو"، (۳/۳5۱:  ۱۳68،  )المصرررررررررررررطفويوانتشررررررررررررراره  

بمعنى بسررر  وانبسررر    "انتشیییر"وتذلك ،  (۱۱۳:  ۱۴۱2،  )الراغب الأصرررفهاني" أي لهر لهور ا بیبن ا بعدوو"
فننب ،  عل  الرغم من اشرتاتها في درلة الشریوع وارنتشرار، وهذه الألفاف.  مادة "نشرر"(،  )ابن منلهوروذاع  
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الأمر الذي یفتا مجار  للتفریق بین مسررررررتویات اللههور من  ، السرررررریاقیة والبلاغیةلرل منها خصرررررروصرررررریته  
 . حیث الشیوع والوضوح والقوة في الدرلة

 : الفرق فیما بینها وبین متادفاتها
س" فانب البدوب هو ، "ذاع" اللههور و ارنتشررار معا،  »هوتبرة ارلهار و یسررتعمل فی الربرة: "الفاشییِ

في هذا الکلام یقوم  . (3/353:  1368،  المصررررررررطفوی) «.واللههورأعمب منه، اللههور البینب قهرا و بلا قصررررررررد
اسمام علي ببناي وحمد الله ونلهرا  إلی التحدیدات اللغویة المذکورة تتضررررا میزة مفردة "الفاشرررري" في هذه  

أنب اسمام یقصررررررد معنی کبرة اسلهار ولیس مجرد اسلهار   كالعبارة بما  تلف وسررررررائر المفردات تماما  ذل
ویعني انتشار وتفشي حمد وثناي الله فیما بین جمیم الخلائق في حین ر تؤکد سائر المفردات هذه الدرلة  

فاتها علی کبرة هذه المیزة الدرلیة برمزیتها الدرلیة ودرلتها  وفي الواقم هي تدل خلافا  عن سرررررررررررررائر متاد
 .  الفریدة

 الاشر
 . یعني الکشر اللههور وهي بمعنی تکشی الأنیاب وتدل متادفاتها علی هذا المعنی

لعةٍ دعهْمعاءع سع  نعا مِنْفُي في ُ برَِّ لعییْ ییْ ا كْشِرُ »لاع وع الَّلِي أعمْسع ا وع كعلع  ( 277ا کمة ) «.ععنْ يیعوْمٍ أع عرَّ معا كعانع كعلع
رَعن أسرنانه إذا  ،  ویقال في غیضرحك،  »بدوالأسرنان عندالتبسرم: "الاشیر" ، فراهیدی)  «.أبداهاتَشرَ
للیل من جهة انفصرررررراله عن الیوم کمن یضررررررح  و هذا   ساشیییییرارمام اسررررررتعار  ف». (291/ 5:  1409

 ( 5/386: 1375: ،ابن میبم) القسم فی قمة الفصاحة«
 :  المتادفات

نان  وترَبَسرعم  »ضرَحِكَ : "أناعلع " لمم  : البرق نفسره وانْرَلَ   ذَهَبَ حَدُّه:  السرعیْفُ   و انْرَلَ  ترَبْدو منه الأسرْ
 (665/ 15:  1414،  ا سینی الواسطی الزبیدی) لمعا  خفیفا «

 : الفرق لمفردة "الکشر" فیما بین متادفاتها
کما جاي عن المفردة في الشرروح تجسرد تصرویرا  اسرتعاریا  حیث تشربه إصرباحُ النهار بتکشری الأنیاب  

هذا  . باسضافة إلی عود الضمی المستت لمفردة "تکشر" إلی لفلهة "اللیلة" إذ تبرز منه عنصر التشخیص
وإنب مفردة "الکشررررررر" تمتاز عن لف  "أنکل" وسررررررائر متادفاتها بالمعنی الدري مور  و سررررررعة  من حیث  
توسررم ا قول الدرلیة وهي تدل علی معاني أخری ولهذا یمکن ارسررتنتاج بارختیار الدقیق للإمام لهذه  

 . المفردة وذل  بناي  علی توسعها الدري و اشتمالها
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 التلجلج 
تعني المفردة تنقل الشررررررري حیث إنب التنقل لبعض الأشررررررریا تلقائي کاسرررررررتدارة وتنقل الکرة الأرضررررررریة لکنب  
بعض الأشررریاي تدفعها قوةٌ ولهذا یمکن ترتیب التنقل بحسرررب القوة والضرررعف کتنقل السرررفینة علی أمواج  

 . فمفردة "اللجلج" جايت بهذه الدررت.  البحر
دْرِ الْمُنعافِقِ   كُنع   تیعلعجْلعجُ ف»خُلِ اةِْكْمعةع أعنََّّ كعانعاْ فعإِنَّ اةِْكْمعةع سعكُونُ في صییییع دْرهِِ حعتىَّ تَعْرُجع فیعتعسییییْ في صییییع

 ( 79ا کمة ) «.إِلَع صعوعاحِبِ عا في صعدْرِ الْمُفْمِن
»ا کمة فی .  (234/ 4:  1367،  )جزری  «." »أى تردبد فى صررررررردرك و قلق و لم یسرررررررتقرب لجعلعج"

نفس المنافق کالضرررالب لیس لها فی وجوده هدوي و قرار ار أن یبدیه الشرررخص المنافق و اذا علم الجاهل  
هذا العلم عنده شررررراذ و تتحی نفسررررره منها و ر یمکنه ان یحف  بذل  العلم حتی یبدیه و یلههره  ،  امرا

یسررررررررررررررمعره المؤمن و یزیرد علمره و یهردأ العلم عنرده و عنردمرا کران  ، و حینمرا یتکلم الجراهرل المنرافق بحکمرة
 ( 408 /: 1367، البیهقي فرید خراسان) لأحد حاجة فی علمه ینشره له«

 : متادفاتها
و ، و هو انتقال الجسرررم من مران إلى مران، و ر ترون إر للجسرررم،  ضررردب السررررون»:  "اةرقة"
ا . (229  /:  1412،  الراغب اسصررررررررررفهاني)  «إذا نقص من أجزائهو إذا زاد في أجزائه و ،  إذا اسررررررررررتحال: ربمب
تحرعك»:  "الاختلاج" و  اضررررررررررررررطرب  منلهور)  «.إِذا  »ارضررررررررررررررطراب  :  "القلق".  (259/  2:  1414،  ابن 

 ( 217/ 1:  1409،  الفراهیدي)  «.»نقیض القرار:  "الإزعاج". (231/ 5:  1412، الطریحي)  «.وارزعاج
 : متادفاتها" فیما بین اللجلجالفرق لمفردة "

ا .  اسیقرراع هو أبرز فرقهررا مم المتادفررات ویُحسب بطریق التلف  ویرتب  ارتبرراطررا وطیرردا  لفلهررا  ودرلررة   أمررب
اسزعاج" فتدل علی شررررررررئ من درلة "اللجلج" ولف  "اختلاج"  ،  القلق،  درلة کل من مفردات "ا رکة

تقتب منهرا درلرة  وتلفلهرا  في حین یتنراسررررررررررررررق تکرار حرفي "اللام والجیم" فیهرا أکبر تنراسررررررررررررررقرا مم درلرة 
فعلی ضررروي ما جاي یمکن ارسرررتنتاج بالتوسرررم و ارشرررتمال الدري واسبانة الدرلیة لهذه المفردة  . الجملة

 . فرقا  وخلافا  مم سائر المتادفات وذل  من حیث العلاقات الدرلیة

 المتمرغ 
التمر  یعني التدحرج وعادة  ما تسررررررتخدم إلی ا یوانات والبهائم ولهذا تتولف هذه المفردة لهذه ا قول  

 . الدرلیة
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مِ الْ  رُورعسِكع وع  عدجِ كْ مِنع الْمعالِ بِقعدْرِ اییییع دا  وع اذكُْرْ في الْییعوْمِ  عدا  وع أعمْسییییِ رعافع مُقْتعصییییِ سییییْ لع »فعدعقِ الْإِ فعاییییْ
يِنع وع   هُ مِنع الْمُتعكعبرجِ ُ أعجْرع الْمُتیعوعااِعِ"ع وع أعنْاع عِنْدع َِّ  مُتعمعرجغٌِ سعاْمععُ وع أعنْاع لیِیعوْمِ حعاجعتِكع أع سیعرْجُو أعنْ يیُعْاِیعكع ا

نْیععُفُي الاَّعِیف  ِ "ع في النَّعِیمِ نع  ( 21الرسالة ) «.وع الْأعرْمعلعةع أعنْ يوُجِتع لعكع ثیعوعابع الْمُتعصعدجِ
 (5/16: ق1412، )الطریحي  «.»التمعك والتقلبب في التاب:  "نعَّرعغ"

مم أنبه مرتوب  ،  وقد ورد ارسرررررتفهام عل  سررررربیل اسنرار من رجائه أن یؤتیه الله ثواب المتواضرررررعین
ین ا عل  أنب ثواب ترل فضرررررررررررررریلرة ر ینُرال إرب باتتسرررررررررررررررابهرا والتخلبق بهرا؛  في علم الله من المتربرب ر ،  تنبیهر 

ور یتحقق ذلك إرب ، فران من الواجب إذن التخلبق بفضرریلة التواضررم لینال ثوابها. بارتصرراف بضرردبها
ین وتذلك جاي ارستفهام عن طمعه في . فهو من مقتضیات الواجبات،  بارنحطاط عن درجات المتربرب

فران اسرررررررررتفهام ا  ؛  مم أنب منه حقًّا للضرررررررررعیف والأرملة، ثواب المتصررررررررردبقین حال اقتنائه المال وتنعبمه به
وجزاي تل حسررنة بحسرربها  ،  بقدرها ولوازمها  إذ إنب ثواب تل حسررنة،  منرر ا لذلك الطمم في تلك ا ال

ا المري مجزيب بما أسلف« : وقد نببه عل  ذلك بقوله.  وشرائطها  . (۴/۴۱0:  ۱۳۷5،  )البحراني»وإنمب

 :  الألفاف المتادفة
عرك»  "نعععیجك":  لسررررررررررررررران العرب  ورد في

َ
التقلربب  :  والتمعربك،  مربغره فیره:  مَعَرره في التاب؛  الردعلرك:  الم

: وجنبر ا لجنرب،  تقلربب لهر ا لبطن»  "سقلبی ا  –سقلیجت  ":  تمرا جراي.  (10/490:  ق1414،  )ابن منلهورفیره«  
،  وتدل هذه الألفاف عل  معاني ارضطراب وارنغما  والتقلب.  (1/675:  ق1414،  )ابن منلهورتحوبل«  

 . غی أنب لرل لفلهة منها نطاقها الخاص في ارستعمال
 :  " ومتادفاتهامُتعمعرجغالفرق بین "

ویمرن  .  المخاطَب في هذا الرتاب هو زیاد بن أبیه في وصرررررریة اسمام عليب له بارقتصرررررراد والتواضررررررم
مسرررررررتعملا  أسرررررررلوب  ، ارسرررررررتنتاج من عبارة »مُتَمَرب  في النعیم« أنب اسمام شرررررررببه زیاد ا بالبهیمة أو الجمل

وهذا التصرویر البلاغي یوحي بأنب زیاد ا تان غارق ا في فرحه .  إذ یقُال "التمرب " للبهائم خاصربة،  ارسرتعارة
 . وبذلك تواتبل ارستعارة مم الرنایة لتعطي معنى  مرتبب ا. وتنعمبه بالمال والجاه

إذ ، أعمب درلة "سقلجت"بینما لفلهة ،  فهي تُستعمل للبهائم ولغیها عل  حدب سواي  "نعععجك"أما لفلهة  
فننب الأتبر مناسررررررربة من حیث  ، ومن ثَمب .  وانقلاب دون أن  تصب بالبهائم أو التابتشرررررررمل تل تحوبل  

اسرررتقاها ،  لما تنطوي علیه من حمولة رمزیة ودرلیة  "مُتعمعرجغ"التناسرررب اللغوي في هذا السررریاق هي تلمة 
ا  .  اسمام بعنایة  ودقة  لتجسید حال المخاطَب تصویر ا بلاغی ا نافذ 
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 الجدح 
 . مفردة الجدح هي بمعنی المزج وارختلاط ولهذا تنضوي تحل دمج نوع من الطعام مم الماي

بُوعِفِي وع » دَّ فیعوَّارهِِ مِنْ يیعنیْ بعاحِفِي وع سییییییییع َِِّ مِنْ مِصییییییییْ رْبا   جعدعحُو   حعاوعلع الْقعوْمُ إِطْفعاءع نوُرِ ا نیعُ مْ شییییییییِ ا بیعیْنِي وع بیعییْ
 ( 162الخطبة ) «.وعبیِینا  
:  1367،  الجزري)  «.یحربك السبویق بالماي و يخوبإ ح  یستوى و تذلك اللبم و نحوهأن  »:  "الجدح"

 ك»الجردح یعني المزج والردمج وهو کنرایرة عن العرداوة والبغضررررررررررررررراي ومحراربرة الخلافرة وتؤکرد الهلا.  (243/  2
/ 10:  1369،  المردر  وحیرد)  «.هرذا یعني أنب الأعرداي أقراموا الفم ومزجوا الخلافرة با یرل والفم.  والقترل
283  ) 

 : المفردات المتادفة
،  هو تداخل الأجزاي و انضرمامها من شریلین أو أشریاي :  »أنب الأصرل الواحد في هذه المادبة: "خعلعطع "

و ،  تراللم و المراي  -سررررررررررررررواي ترانرل الأجزاي بعرد الترداخرل متمرایزة أو غی متمرایزة تمرا في امتزاج المرائعین
»أصررررررل  : "مع عجع ". (104/ 3:  1368،  مصررررررطفوي)  «.ترون الأجزاي متمایزةیسررررررمب  مزجا و في ا بوبات  
لأنبه تان یمزج به :  و تةنب العسرررل یسرررمب  المزج.  و مزج الشرررراب، ي بغیهصرررحیا یدلب عل  خل  الشررري

هو ما اختل   : و قیل،  »تل لَوْنیِن اخْتلَطا: : "معشییییییج". (240/ 5:  1404،  ابن فار ) «.تلب شررررررررراب
 ( 367/ 2: 1414، ابن منلهور)  «.أمَْشاج و الجمم،  هو تل شیلین تتلطین: و قیل، من حمرة و بیاإ
 : " بالنسبة لمتادفاتهاجعدعحع الفرق لمفردة "

ا  ،  " وذل  بناي  علی المعاني المذکورةخعلعطع یمکن الوصرررررررررررول إلی أنب مفردة " لها التوسرررررررررررم الدري لأنهب
المتمایز لکنب مفردة "مزج" کبرما تشرررررررررررتمل علی الأشررررررررررریاي غی المتمایزة  وغی  ،  تنطوي علی المزج المتمایز

ا تدل علی المزج فتسرررتخدم لمزج الألوان في حین لفلهة  .  کمشرررروبات والعسرررل أمبا مفردة "مشرررج" مم أنهب
دَح" لهرا رمزیرة درلیرة وکمرا رحلهنرا تعني في الترداول العربي مزج طعرام خراص في المراي واللم فراسمرام .  "جرَ

صرررررررور تصرررررررویرا بلاغیا وذل  بتولیفه المفردة تشررررررربیها  بمزج الطعام والماي وتطبیقا  بمزج البغضررررررراي والعداي  
 .  کمزج الخلافة بالعداي والبغضاي والفم وا یل
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 "نَف" 
یطلق النحیف علی إنسرررران لم یتمتم با یاة کما یتمتم السررررائرون والنحف صررررفةٌ اسررررتخدمه اسمام علي  

اهم بلبا  النحف " هي موقم المعالجة في هذا المشررررررررررروار الدري  النحیفأمبا مفردة ". للزهاد فیما وصرررررررررررب
 .  علی أنب اسمام اعتبرها ضرورة  للمتقین وذل  بالتهجبد والدعاي والتضربع

ییُُ مُ التیَّوعا و ... ایُعُ و»فعالْمُتیَّقُونع فِی عا هُمْ أعهْلُ الْفعایعائِلِ معنْاِقُُ مُ الصیَّوعابُ وع معلْبعسیُُ مُ الِاْ تِصیعادُ وع معشیْ
یفعةٌ  یُلُوُ مُْ صعُْ ونعةٌ وع شُرُورهُُمْ معأْمُونعةٌ وع أعجْسعادُهُمْ  فِیفعةٌ وع أعنیْفُسُُ مْ ععفِیفعةٌ  نَعِ  ( 193الخطبة ) «.وع حعاجعاتُُمُ خع

. السرلاموتان من أصرحاب عليب علیه  ،  من الزهباد والعبباد المخلصرین، همبامتاطب هذه الخطبة هو 
عقة  بعد موعلهة اسمام ووصرررررررفه للمتقین عق صرررررررَ :  تحفة الأحبابویقول مؤلبف . فقضررررررر  نحبه، وقد صرررررررُ

ریا بن یزید؛ هناك خلاف في نسررررررررررب همبام» بینما  ،  فیذتر ابن أبي ا دید في شرررررررررررحه أنبه همبام بن شررررررررررُ
أما لفلهة  . (2/1107: ش1377،  )القرشي البنبائيیُستفاد من بعض الروایات أنبه همبام بن عبادة بن خُبیَم«  

یف" »قَضرریف ضررربٌ قلیل  :  إذ یقول ابن منلهور،  " عایییففقد وردت في المعاجم بمعنى قریب من "  "نَع
 . (۹/۳2۴:  ق۱۴۱۴، لسان العرب)«  " هي الهزُالالنَّحافةو"، اللحم

 :  الألفاف المتادفة
 " هو عایییییففررررررررررررررررررر"؛ الأجسرررررامتنوبعل الألفاف التي اسرررررتخدمها اللغویون في وصرررررف النحول ودقبة  

أنرربه »دقب المعجم الوسرررررررررررررری     وجرراي في،  (9/284:  ق1414،  )ابن منلهور»الرردقیق العلهم القلیررل اللحم«  
خاوأمبا ". فهو قضرریف«،  ونحف ر عن هزال ویقُال للدقیق العنق  ، " فهو »الدقیق من تل شررييالشییَّ

" بمعنى »المرتب الهزیل الذي أضررررررنته  اییییامِرورد "،  وفي المقابل.  (4/167: ق1409،  )الفراهیديوالقوائم«  
الخفیف  : »الضررررررررررامر من الفر :  تما قال الراغب الأصررررررررررفهاني،  (5/200: ق1412،  )القرشرررررررررريا رتة«  

" التي تعني  ایییییییییییینییلویضررررررررررررررراف إلى ذلرك لفلهرة ".  (512:  ق1412)اللحم من الأعمرال ر من الهزال«  
وهو ضررررردب  ، " المشرررررتق من "الهزُال"ال يلو"،  (2/365: ق1414،  )الفَیومي»صرررررغی الجسرررررم قلیل اللحم« 

 . (3/241: ق1404، )الجوهريالسبِمَن  

نلح  أنب اسمام في أحد مقاطم الخطبة وصرررررررررررف  ، "نَیفوعند المقارنة بین هذه المفردات ومفردة "
ورغم  . مقتنا  بوصرفهم برررررررررررررررر"خفیفة" و"عفیفة" في سریاق مسرجوع ذي إیقاع فني، المتقین بأجسرام نحیفة

إذ ترتب  "نحیف" برمزیة درلیة أوثق بمعنى  ؛ فننب بینهما فرق ا درلی ا، إمران استبدال "قَضیف" بررر"نحیف"
فلرل منها ،  أما باقي المتادفات. في حین ترتفي "قَضرررررریف" باسشررررررارة إلى دقة الجسررررررم ونحوله،  "هُزال"
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و"الشرعخل" يختص ، و"الضرامِر" یُسرتخدم غالب ا للبهائم، "الهزُال" مقتن بالضرعف والضر لة:  خصروصریته
 . بینما "الضلیل" یضیف إلى معنى النحول درلة عل  صِغَر الجسم بوجه عام،  بدقة العنق والربجِل

 "بعثر"
 . " بمعنی النشور وهي تأب بهذا المعنیالبعثرة"

َِِّ »فعكعیْفع بِكُمْ   لعفعاْ وع ردُیوا إِلَع ا لُوا كُلی نیعفٍْ  ما أعسییْ لعوْسیعنعاهعاْ بِكُمُ الْأمُُورُ وع بعٌثِرت الْقُبُور هُنالِكع سیعبیْ
وُنع  ُ مْ ما كانوُا يیعفْترع  ( 226الخطبة ) «.معوْلاهُمُ اةعْقجِ وع اعلَّ ععنیْ

:  برُعْبِرَتْ  ویقال، أي أثیت وبحبرت وتشرررفل  وَ إِذَ االْقُبُورُ برُعْبِرَتْ : قوله.  »أي أثی و أخرج: "بعُثِرع "
 ( 227/ 3:  1416، الطریحي) «.أي قلبل فةخرج ما فیها

 :  الألفاف المتادفة
تُورِ   »إِبْرازُ :  "نیعبععع " َسرْ

فُ الشربي،  الم تَخْرَجَه برَعْدَ ، يَ نرَبْشرا  الشرعيْ  نرَبَشَ :  یرُقَال،  يِ يِ عَنِ الشرعيْ وتَشرْ إِذا اسرْ
فْنِ  وْتَ  ونرَبْشُ ،  الدع

َ
: 1412، القرشررررررررررري)  «.»قلبه و بحبه و بدده:  "أثارع ". (201/ 9:  1414، الزبیدي)  «.الم

ثیعرع ". (322/ 1  ( 47/ 4: ق1414، ابن منلهور) «.ي و بَدعدَهبَحَثَ الشی»: "بحع
 : " وبین متادفاتهابعُثِرتالفرق فیما بین "

والنبش باسضررررررافة إلی درلة الشرررررردة انطلاقا  من صررررررفة ارسررررررتعلاي " الکشررررررف  بعُثِرتتعني مفردة "
دالة  علی شرررررررردة التبعبر و تلف مم "بَحبَرت" جهرا  وإیقاعا  وذل  من حیث  ، والجهر لصرررررررروت "العین"

ا ر تنضرروي تحل ،  الصرروت وتفتق مم لفلهة "نرَبَش" رغم تداخلها من حیث معنی کشررف المسررتور لأنهب
درلة التبعبر لأنب النبش یفعله اسنسررررررررررررران سرررررررررررررواي نبش کائن حي أو نبش کائن جامد ولهذا إنب الله هو 

ا مفردة "أثار" تردل علی النشررررررررررررررر لکنبهرا ر  تص بالجرانرب اسیقراعي.  الرذي یقوم بالبعرث والتبعبر .  أمرب
الخلاف بین مفردب "بعبرت وبحبرت" هو أنب "بعبرت" تتکون من مفردب "بعث وأثار" علی أنب "بعث" 

لی النشررررررررررررررور و"أثار" تعني ارنتشررررررررررررررررار في حین أنب لفلهررة "بحبرت" بمعنی النبش و"أثار" تؤکررد ترردل ع
فاللفلهتان یتداخلان من حیث درلة البعث لکنبهما يختلفان من حیث درلة النشرررررور وهذه  .  ارنتشرررررار

فقصرررررررررررررد اسمام . المیزة هي الجانب الفرید لمفردة "بعبرت" لأنب القبور في یوم القیامة ر تحتاج إلی النبش
 . علي في هذه العبارة تبعبر الموتی في القبور وهذه الدرلة تتلائم ومفردة "بعبرت"
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 "البقر"
 .  " بمعنی الشق والفتا وهذه المفردة تستخدم في شق الباطل بحیث تولف لهذه الدررتالبقر" 

افِرهِعا وع اسْتیعوْسعقعاْ في ِ یعادِهعا معا اععُفاُ   َِِّ لعقعدْ كُنْاُ مِنْ سعا عتِ عا حعتىَّ سیعوعلَّاْ بحعلع بیُنْاُ »وع ايُْْ ا وع لاع جع
عبیْقُرعنَّ الْبعاطِلع حعتىَّ أُخْرجِع اةعْقَّ مِنْ خعاصِرعسفيِ  َِِّ لأع نْاُ وع ايُْْ ا  ( 104الخطبة ) «.وع لاع خُنْاُ وع لاع وعهع

:  ق1414،  ابن منلهور) «.فتحته و وسررعته: يَ برَقْرا  الشرري  برَقَرْتُ . »الشررق و الفتا و التوسررعة: "البقر"
یعنی ارمرام علی علیره  :  لأبقرنب ».  (158/  5:  ق1409،  الفراهیردي).  »شررررررررررررررق البطن«:  "البیعقْرُ ".  (73/  4

:  رتا،  ا سیني الشیازي) السلام اننی لأشق الباطل کةن الباطل حجاب علی ا ق حینما شُقب یهر ا ق«
2 /145 ) 

 :  المتادفةالألفاف 
یدرك بالبصرررررررررر تفتا الباب و :  أحدهما: و ذلك ضرررررررررربان،  »إزالة اسغلاق و اسشررررررررررال: "الفعتحُ "
هو »:  "الوعسیییییییییییع".  (621:  1412،  الراغررب اسصررررررررررررررفهرراني)  «...و  و تفتا القفررل و الغلق و المترراع،  نحوه

/ 13:  1368،  المصررطفوي)  «و تسررتعمل في مادبىب و معنوىب ، و هذا في قبال التضرریبق، انبسرراط في إحاطة
قُ ". (103 : 1414، ابن منلهور)  «...هو الصردع عامة: و قیل، غی البائن: و قیل،  الصرعدعْ البائن»" الشیع
 . (مادة صدع: المعجم الوسی ) النبات الأرإ صدعا شقها و لهر منها«»:  "الصدق". (181/ 10

 : " بالقیا  مم متادفاتهاالبقرالفرق بین مفردة "
في   كذاکرا  قیادة جیش اسسرررلام وذل، اسمام هذه الخطبة قبالة بدي حرب الجمل واصرررفا  نفسرررهقال 

مؤکدا  معنی القضرررراي علی جیش الباطل باسررررتخدام مفردة "البقر" اسررررتعارة  لهذه الدرلة  ،  عهد الرسررررول
مسرررررررررتخرجا  ا ق من  ،  بحیث شرررررررررببه الباطل بالبهیمة بناي  علی لفلهة "خاصررررررررررة" وهو یبقر قلب البهیمة

کان اسمام بهذا التشررررربیه البلاغي بصررررردد تصرررررویر ا ق مضررررریفا  إلی أنب شرررررق البطن هو إحدی  .  جوفها
وتأسررررریسرررررا  علی  ، فالمفردة صررررراحبل مفردة "الخاصررررررة" بأحسرررررن مصررررراحبة لغویة ودرلیة. معاني "البقر"

ل الدري لمفردة  مصرراحبة سررائر المفردات فیما تتعذر من هذه الصررفة وباسضررافة إلی التوسررم و ارشررتما
"البقر" شررررقا  وفتحا  وتوسررررعة  ر یمکن لسررررائر المفردات أن تسررررتعاإ بهذه المفردة وهذا التولیف اللغوي  

 . ینصب علی اسمکانیة الرفیعة للإمام وذل  رختیار مفردات تتصاحب لغة  ومعجما  ودرلة  
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 الخانة 
فی ا قل الدرلی للحارت و الصفات التی  الدراسة بتحلیل الألفاف المتفردة لنهج البلاغة هذه  قامل  

اسرررررررررتخدمل فی نهج البلاغة مرة واحدة و لذل  سمیناها بالکلمات المتفردة علما بأن هناک کبی من  
الکلمررات و المفردات المختصررررررررررررررررة فی نهج البلاغررة با قررل الرردرلی للحررارت و الصررررررررررررررفررات ولکنهررا 

ارلفاف  .  ث الخاص بارلفاف المتفردةاسرررررررررتخدمل اکبر من مرة و لذل  لیس من موضررررررررروع هذه البح
: المتفردة فی ا قرل الردرلی للحرارت و الصررررررررررررررفرات التی عبر علیهرا هرذا البحرث فی نهج البلاغرة هی

ان   «.نَیف،  البعقر، بعُثِرت، جعدعحع ،  مُتعمعرجغِ،  اللجلج، ساشییر، الفاشییي،  الدفیق،  الشییدخ والو ص»
وعلةاختیارها  المفردات المتفردة و دررتها المعنویة و علاقاتها مم متادفاتها البحث اهتمل بدراسررررة هذه 
و کیفیة اسرررررررتخدامها فی السررررررریاق النصررررررری الخاص بها للکلام فی (  ع)  من بین متادفاتها من قبل علی

عن ا قول   کشرفا    شرارحة  الألفاف علی ضروي المعاجم رسریما لسران العرب ومقاییس اللغة، نهج البلاغة
لل إلی أنب الألفاف المتفردة تمتاز درلة  بالقیا  مم متادفاتها  الدرلیة للحارت والصرررررررررفات فیما توصرررررررررب
وهي تتلائم في السرررریاق انسررررجاما  وقد تطغی الجوانب الجمالیة لهذه الألفاف علی المسررررتوی الدري بناي  

فالسربب الرئیس  .  اعها وتصرویرها البلاغي وذل  في السریاقمضریفا  إلی إیق، علی اسرتخدام اسمام الفذ
لتولیف الألفاف المتفردة إحلار  بالمتادفات یعود إلی التوسرررررررررررررم وارشرررررررررررررتمال الدري والفرید لأنب لکل  

علیرره فرراسمررام علي  .  مفردة في اللغررة العربیررة درلررة خرراصرررررررررررررررة ولو تتادف مم بعض الألفرراف فی اللهرراهر
وهذه المیزة ترتقي به إلی المسرتوی اللغوي  ،  غایة الکمال له إعجاز لغوي وفصراحة وبلاغة ذل السرلام  

 . والدري البارز فیما قالوا عن نهج البلاغة إنبه "فوق کلام المخلوق ودون کلام الخالق"

 المصادر
 القرآن الکری

  )تحقیق عبد السلام محمد هارون(. معجم مقاییس اللغةهر(. ۱۴0۴ابن فار ، أبو ا سین أحمد. )

 )الطبعة البالبة(. بیوت: دار الفرر، دار صادر. لسان العربهر(. ۱۴۱۴ابن منلهور، محمد بن مررم. )

(. مشررهد: مجمم ۴الله الروحاني؛ ج )ترجمة حبیب  ترجمة شرررح ابن میبمهرررررررررررررررر.ش(. ۱۳۷5البحراني، ابن میبم. )
 البحو  للبقعة الرضویة المقدسة.

)ترجمة قربانعلي اامدي المقدعم، علي أصررررررررررغر   ترجمة شرررررررررررح ابن میبمهرررررررررررررررررررررررر.ش(. ۱۳۷5البحراني، ابن میبم. )
 (. مشهد: مجمم البحو  للبقعة الرضویة المقدسة.۱زاده؛ ج نوائي
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(. مشهد: مجمم 5)ترجمة محمد رضا العطائي؛ ج   ترجمة شرح ابن میبمهررررررررررررررر.ش(. ۱۳۷5البحراني، ابن میبم. )
 البحو  للبقعة الرضویة المقدسة.

پژوه(. مشررررررهد:  )تحقیق محمد تقي دانش معارج نهج البلاغةهررررررررررررررررررررر.ش(. ۱۳6۷البیهقي الفرید، علي بن زید. )
 مرتبة المرعشي النجفي العامة.

)الطبعرة الرابعرة(. قم: منلهمرة اسسمراعیلیران   النهرایرة في غریرب ا ردیرثهررررررررررررررررررررررررررررر.ش(.  ۱۳۷6الجزري، ابن الأثی. )
 للطبم.

)تحقیق أحمد عبد الغفور عطار(.  الصررررررررحاح في اللغةهرررررررررررررررررررررر(. ۱۴0۴الجوهري، أبو نصررررررررر إسماعیل بن حماد. )
 بیوت: مرتبة مشراة اسسلامیة، دار العلم للملایین.

 . طهران: دار التا  للشیعة.توضیا نهج البلاغةا سیني الشیازي، السید محمد. )د.ت(. 

)الطبعة الأولى(.  تاج العرو  من جواهر القامو هررررررررررررررر(.  ۱۴۱۴ا سریني الواسرطي الزبیدي، السرید مرتضر . )
 بیوت: دار الفرر.

)تحقیق صفوان عدنان داوودي؛   المفردات في غریب القرآنهررر(.  ۱۴۱2الراغب الأصفهاني، حسین بن محمد. )
 الطبعة الأولى(. دمشق/بیوت: دار العلم، الدار الشامیة.

 )الطبعة الرابعة(. طهران: منشورات سوره مهر.  مدخل إلى علم الدرلةهر.ش(. ۱۳۹0الصفوي، تورش. )

 )تحقیق السید أحمد ا سیني(. طهران: مرتبة المرتضوي. مجمم البحرینهر(.  ۱۴۱6الطریحي، فخر الدین. )

)ترجمة سررررید حسررررین سرررریدي(. مشررررهد: منشررررورات جامعة   علم الدرلةهرررررررررررررررررر.ش(. ۱۳85عمر، أحمد تتار. )
 فردوسي.

 . قم: منشورات هجرت.تتاب العینهر(.  ۱۴0۹الفراهیدي، خلیل بن أحمد. )

 . قم: مؤسسة دار الهجرة.مصباح المنی في غریب الشرح الربی للرافعيهر(.  ۱۴۱۴الفیومي، أحمد بن محمد. )

)تحقیق محسرررررن البرائي؛ الطبعة   مفردات نهج البلاغةهررررررررررررررررررر.ش(.  ۱۳۷۷القرشررررري البنائي، السرررررید علي أتبر. )
 الأولى(. طهران: منلهمة نشر قبلة البقافیة.

 (. قم: الناشر نفسه.2)ج  شرح نهج البلاغةهر.ش(. ۱۳58مدر  وحید، أحمد. )

 . طهران: ]دون مطبِم[.التحقیق في تلمات القرآن الرریهر.ش(. ۱۳68المصطفوي، حسن. )

ش(. بررسی و نقد متفردات کتاب سلیم بن قیس هلالی.  هرررررررر.۱۳۹۴معارف، مجید، & خان بابا، مژگان. )
مرررررررة اارررررررب حررررررردیرررررررث  عرررلررروم  )مجرررلرررررررة  مرررن    .۹2–۷۱(،  ۷6،  المرررقرررررررال  إلررری  الررروصررررررررررررررررول  مررروقرررم:  تم 

https://hadith.riqh.ac.ir/article_12247.html 

 (. طهران: دار الرتاب اسسلامیة.۱)ج  تلام اسمامهر.ش(. ۱۳8۷المرارم الشیازي، ناصر. )
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. بیوت: دار الرسرررول الأترم، دار ااجة شررررح نهج البلاغةهررررررررررررررررر.ش(. ۱۳۷6الموسررروي، السرررید عبا  علي. )
 البیضاي.

 )الطبعة البانیة(. طهران: ]دون ناشر[. الفارسي–المعجم الأبجدي العربيهر.ش(. ۱۳۷5المهیار، رضا. )
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Abstract 

In Nahj al-Balaghah, certain words appear only once in the text; therefore, they 

can be considered unique lexical items. Some of these words may share meanings 

with synonyms, yet no synonym can fully replace the unique word in context. 

This is because the unique word often carries broader connotations and subtler 

nuances that other words within the same semantic field lack. Such distinctive 

features become evident especially when the words are employed in rhetorical 

arrays, where devices like rhyme, metaphor, and metonymy are frequently used. 

In this study, we aim to identify and analyze these unique words, focusing on 

their semantic and literary dimensions. Their meanings are examined through 

classical dictionaries, exegetical works, and commentaries, while also comparing 

them with their synonyms to highlight semantic differences. Particular attention 

is given to the contextual implications of these words, which reveal their unique 

contribution to the rhetorical and aesthetic texture of the text. To achieve this, we 

adopt a descriptive-analytical approach, seeking to demonstrate how the use of 

unique lexical items in Nahj al-Balaghah enriches its semantic depth and literary 

artistry. 

Keyword:  Nahj al-Balaghah, semantics, semantic relations, lexical texture, 

unique words, synonymy 

--------------------------------------------------------------------------- 

 

Extended Abstract 
Introduction 

Nahj al-Balaghah—second only to the Qur’an in prestige for many Arabic 

scholars—exhibits a density of meaning whose recovery depends on close 

attention to wording and context. This study focuses on a distinctive stylistic 

phenomenon in Imam ʿAli’s discourse: single-occurrence lexical choices within 

the semantic field of states and qualities. By “semantic field” we mean a network 

of words united by related referents and organized through relations such as 

synonymy, inclusion/hyponymy, part–whole, opposition, and incompatibility. 

The research problem is to explain why and how Imam ʿAli selects a unique item 

from among many near-synonyms in a given field and how that choice modifies 

meaning in its local context. The target set comprises ten items, each occurring 



 ------ 1۴0۴پاییع و زمستان ، 8پیاپی ، 1شماره ،  ۴دوره ، دو اصلنامه مطالعات ادب الایمی 

 

165 

once in this field within Nahj al-Balaghah: al-shadkh, al-waqṣ, al-dafīq, al-fāshī, 

takshir (al-kashr), al-lajalaj, mutamarriġ, jadaḥa, buʿthirat, al-baqr, and naḥīf. 

Prior work has treated “unique” vocabulary in the field of nature; to our 

knowledge, there is no semantic-field study of unique items in the states/qualities 

domain. The guiding question is: Why and in what ways does Imam ʿAli favor 

these unique lexemes over their near-synonyms, and what does each selection 

accomplish semantically, pragmatically, and rhetorically? 

 

Methodology 

The study adopts a multi-step qualitative approach. (1) It defines "unique lexeme" 

operationally as a word that occurs once within the Nahj al-Balaghah corpus in 

the target semantic field of states/qualities. The initial inventory was assembled 

from concordance readings of sermons, letters, and aphorisms. (2) For each item, 

we reconstruct primary senses, derivatives, and figurative extensions using major 

lexica (e.g., al-Khalil, Ibn Manzur, al-Fayyumi, al-Raghib, al-Zabidi, al-Mu'jam 

al-Wasit). (3) We locate the item in its immediate clause, sentence, and genre 

context and map collocations, morphological patterning, and sound shape 

(phonotactics, rhyme, cadence). (4) We build a local synonym set from classical 

dictionaries and rhetorical commentaries, then contrast the focal item with its 

near-synonyms by denotation, connotation, selectional restrictions, and discourse 

fit. Special attention is given to hyponymy/inclusion (e.g., "horse" is a kind of 

"animal") and to constraints that block interchangeability in context. (5) We 

consult classical commentaries on Nahj al-Balaghah to cross-check semantic 

inferences and recover implied figurative readings (metaphor, metonymy, 

kinayah). (6) Finally, we synthesize findings to propose functional motives for 

each choice (precision of reference, rhetorical force, ethical evaluation, sonic 

patterning), and to generalize about Imam Ali's semantic craftsmanship. 

 

Results 

Imam Ali’s diction in Nahj al-Balaghah shows surgical precision in “force” and 

“rupture” fields. He chooses shadkh (cracking a hollow object) over generic 

kasr/hashm to evoke skulls at Badr and, by kinayah, intellectual emptiness. 

Likewise, waqs targets “neck-breaking,” completing the arc from “stretching 

necks” in presumption to a snapped claim—nuance kasr/qaṣr/shaqq cannot 

deliver. In unveiling falsehood, baqr (splitting a belly) paired with khāsira 

(“flank”) frames bāṭil as a beast to be eviscerated so the concealed ḥaqq can 

emerge—far more pointed than fatḥ, wasʿ, shaqq, or ṣadʿ. 

Where motion and appearance matter, the lexemes compress manner and scale. 

Dafiq names high-energy outpouring (not just “pour/run/decant”) and, on the faʿil 

pattern, functions adjectivally; its sonic pairing with fatiq for “rent air” binds 

cadence to meaning. Fashi marks praise as widely prevalent, not merely “visible” 

or “spread,” fitting a doxology that saturates creation. Kashr (baring teeth) 
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personifies the night’s yielding to dawn better than laughter-bound anqala, 

sharpening the hinge between epochs. 

For inner states, sound and sense align. Lajalaj iconically rattles—its repeated /l/ 

and /j/ enact oscillation—capturing wisdom shuttling in a hypocrite’s chest until 

expelled, where ḥaraka, qalaq/izʿaj, or episodic ikhtilaj fall short. Mutamarrigh 

(animal wallowing) rebukes Ziyad’s heedless luxury more pungently than neutral 

taqallub or broader tamakkaʿ. In the piety portrait, nahif threads moral economy 

without pejorative weakness or animal register, unlike qadif, shakht, damir, or 

hazil; it also meshes with the passage’s rhyme. 

Concrete domestic and eschatological scenes gain force from narrow lexemes. 

Jadaha (stir-mixing sawiq or milk with water) turns a “foul compact” into a tactile 

act—stirring, thickening—beyond broad khalata/mazaja or color-leaning 

mashaja. Buʿthirat fuses baʿatha (raising) and athara (stirring up) to stage divine 

upheaval of graves, where human nabasha or purely scattering bahthara would 

miss the resurrection charge. 

Across items, five patterns recur: micro-precision inside dense synonym zones 

(site, manner, degree); tight collocational fit with nearby cues and genre (aʿnaq 

→ waqs; doxology → fashi); built-in evaluative imagery (mutamarrigh, jadaha, 

baqr); sound patterning that carries meaning (dafiq/fatiq, the iterative phonetics 

of lajalaj, the emphatic ʿ in buʿthirat); and semantic inclusion whereby a single 

choice dominates part of its synonym set, compressing nuance into one word. 

 

Conclusion 

The single-occurrence lexemes in Nahj al-Balaghah’s field of states/qualities are 

not ornamental rarities but carefully targeted tools. Imam Ali’s selections are 

principled: each unique word delivers (1) heightened referential precision inside 

a crowded synonym zone, (2) collocational and genre-specific appropriateness, 

(3) rhetorical/ethical coloration suited to his argumentative aims, and (4) sonic 

form that supports memory and force. In many cases the chosen item functions 

as a semantic hypernym capturing several neighboring senses (e.g., dafiq) or as a 

pointed hyponym that activates a crucial facet (e.g., waqs at "necks"). Figurative 

operations (metaphor, kinayah, personification) frequently hinge on these 

choices, turning lexical nuance into moral and political leverage. The broader 

implication is methodological: synonymy in classical Arabic is rarely flat; 

distributional constraints, collocational affinities, and scalar meanings delimit 

interchangeability. For exegesis, legal-ethical inference, and stylistic criticism, 

attending to such "unique" selections prevents over-generalization and reveals 

how Imam Ali fuses semantics, rhetoric, and theology. This explains, in part, why 

Nahj al-Balaghah is repeatedly characterized as "above human speech and short 

of the divine": its diction is neither arbitrary nor merely eloquent - it is 

semantically engineered. 


